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(1) August 27th (At Blondie and Tootsie’s catering store)

Blondie: (to an old male customer) May I help you?

A male customer: (to Blondie) Funny... I was on my way over
here to order a surprise dinner party for my wife...

The male customer: (to Blondie, with Tootsie overhearing) But I
just got a call from her on my car phone! Now all I

want is a salami sandwich to go.
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Blondie: (to Tootsie) They should outlaw those car phones!
Tootsie: (to Blondie) No kidding!

Sl E-E2] Blondie®} Tootsie #AR-2e] d=xo|d “J1E 2 B3}
Al eflopsf o’ “Hure] wE1"oz glojdtd. You can say ‘no

kidding’ to emphasize that what you are saying is true and that
you are not trying to deceive anyone; an informal expression.
Cobuild (p. 795)8 =3l g+ “Hvte] wed!" 2 Auid)el o
uQl R ek BT o2 i elojollth

(2) July 31st (At the dress section of a department store)

Blondie: (Watching herself trying on a new dress in front of the
looking glass, to Dagwood sitting in low spirits on a
chair behind her, while a saleslady is waiting on
Blondie) Do you like this dress, honey?

Dagwood: (to Blondie) I have to know one thing first.

Blondie: (to Dagwood) What's that?

Dagwood: (to Blondie) Is it on sale?

Blondie: (to Dagwood) No.

Dagwood: (to Blondie) No. (The saleslady looks shockingly
embarrassed, turning her head right and left.)

r°“

ge “ope’ "o’z slojlth
Blondie®] No¥ No,itisn tonsale®] &°td ot} 33 Dagwood
2] No(%t=])+&= No, you should not buy that dress®] &<F3<l %3}
t}. 28]} Blondiege] & 2<¢1Ql Do you like this dress? ¢}
Dagwood2] ‘T have to know one thing first £ 312135} No, Idon’t
like it 7H5Elo] ‘sl & “oh. shge] EEd® 3ol
feRsi2R= s

s olgen e
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(3) July 29th (In Dithers’ room)

Dagwood: (Dashing into Dithers’ room in an outburst of anger to
yell at him sitting idly in an armchair) You old ... if
you think I'm going to take... of all the dirty...

: And furthermore. ..

Dithers: (to himself looking at Dagwood storming out of his
room with an enormous slam of the door) Poor
Bumstead... He wants to tell me off, but it just won't
come out. —Slam—

DithersA}3] #1e] @eje “Jlgle WA=, . velA 7|
i wakn e el Az }er gEFAeE ol
t}. FEA}(phrasal verb)$l tell off (v ad\.r.): to scold (someone), as
for a fault; reprimand somebody ¢ come out (v adv): to be
expressed in speech; be spoken ¢ ¢]=] & LDPVe} Word Wises
N FEtel WA o WY YN E - UE BA PR3
4 d, A A7 gsedE 2ol dAT Uex el
Fd MY Aolth FoA FdoldolA FEALY LupE
L8

o $=0] 83T,

(4) July 16th (Dagwood is driving his car for his car pool, Herb,
Fellas, and Claudia in it.)
KERPOW BLOOIE Blam!! Blam!! ( Dagwood’s car is running

down the road with a heavy, awkward movement)
Fellas: (to Dagwood driving his car) Your car could sure use a

tune-up, Dag.
Dagwood: (keeping on driving his car, to Fellas) Hah, that’s how




much you know about engines!
Dagwood: Last w@end I gave it a complete tune-up myself!
Chug Chug Blam Blooie (The car is coming to a virtual stop on
the road with big noises.)

Fellass} Dagwoodo] 3 2ei® el @ejel ‘4% $43) By
AZL, IFEH e A Wal B ol oMLl S 2
HEr}, could can use Objectr= ‘O7F 1o FA+H): O7F H
234 o ol oA RHO couldel Feji 7HEe)
FAlolH HAARES EHL olYrth. “I could use something cold
to drink” said a very familiar voice.—Salinger, Raise High/ She
kissed him at the door and said, “You look like you could use a
drink.”—Benchley, Jaws. EA} usex= to want, to need 3 T2] ko]
oV

Dagwood®] 3oz ©&¥ Dagd2 obF X FI &
8] Ahgd" M3 ZEAF hahe] thE Mg Fdshr] BkEd
You say hah or ha when you want to surprise someone or show that
you suddenly feel...annoyed: an informal use; “Hah, you don’t know
what you are saying.” (Cobuild p.649). o]&l A& zny3tA EAd

wge] gele ‘o A AWEPL sk Ao] B9 Besle

1) Blundell et al. Function in English (p. 37)¢] t}-& Q&R E-§ 2=Z35l7] nvig
t}. [Informal style] It’s a scorching day and you're out for a walk with a friend,
Julie... 5 I'm dying for a long, cold drink... Well, there’s a cafe over there. Let’s
go and get one. 6 I want.... 7 I must have....8 I could use /could do with.... 9 I'm
dying to... 10... would go down well. 11... would just suit me. 12T d love... 13 I
wish I could... 14 If only I could... 15 I've got to have...

HE 89 Icoulduse o Fitel] @& A, ... F&2 o|Eg A2l alongcold
E AdE A
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(56) April 25th (Just inside the front door of J.C. Dithers’ Company)

Dithers:  (to Dagwood coming to work on time in the morning
and some other employees standing beside him) Look,
everyone! Miracles can happen! Bumstead is here on
time! '

Dithers: The unthinkable has actually become a reality!!

Dithers: (standing on his head in front of Dagwood and other
employees) Prepare a feast! Strike up the band!!

Dagwood: (to himself, making a long face) That does it... I'll

never be early again.

Dagwood ¢} ¥l 3 Thatdoesit... o §dL “AFgUr "
2 ¥o] 3it}t ODCIE (p. 542)2] that does itXinformal) that is as
much as I can endure; the limit of my patience has been reached ¢}
Manser (p. 40)2] That does it! I cannot bear any more!; I am now
going to take some action: said after a series of unfortunate events
have happened€ Fz3H HBHE] Fdde o o4 AN

ol..."7} Sojopalrt.

(6) Sept. 11th (Dagwood and Elmo are going to work and

school in the morning, respectively.)

Elmo: (to Dagwood) Hey, Mr. Bumstead, your shoelace is
untied.

Dagwood: (to Elmo) It is?

Elmo: Ha-ha!! April Fool!! Ho-ho-ho!!
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Dagwood: Elmo, that only works on April Fool’s Day.
Elmeo: Like heck it does! It worked today, didn' t it?!

Elmoe] wmix]2} Wle] @42 “AFg= HL! 25% F Aol
871”2 =oj3lt}. LDEI (p. 162) like helVheck (used in emphatic
replies to statements that the speakef disagrees with, disbelieves,
or feels anger at): When I said I wanted to go on holiday with my
boyfriend, my mother said, Like hell you will’ = I shall not allow
you to go. like hellheck & <14 v 5]~‘ BHOE AMEHE S
4 AR FolA =i heckd & hellde] &3 oy EH
(euphemism) 42 FFu &3 & ZHejth. LDEI (p. 162)]
Often shortened to like hell! [interj.] Also (coll): the
hellheck/devil/deuce; like fuck (taboo sh= &< wkxz <
t}. like heck it does9] o] A &2 tFAH(pro-verb) T-F2
2 that works on April Fool's Day2 7F&sln (THod.e %) 83
April Fools’ Day2 E7]%+c}. ) Dagwoods} Elmoo] whx]g} whel
SEHEE 7IW dRok, I vheAN (ddd & W
Sste At “ogod whedd A3 (2-) IR e
£. 2% o|n] Bt R A FojopzlTt

o rir

- ~

(7) Oct. 18th (In the golf course)

Dagwood: (to Dithers) 'm getting better every time I play!

Dithers: (to Dagwood) Then you'll be playing better than ever
when you'’re out of a job.

Dithers: (to Dagwood brandishing a golf club splendidly) That’s
more like it. [Flub]
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Ditherse] & %2l That’s more like ito] &9-& “ojaol A 2
Ho] gk’ 22 =Hojglt}. That's more like it! That is better:
that is nearer what is needed: used to express satisfaction that
things have improved or that what was wanted has actually
happened. Manser (p.95)8] &S 3}ZeA o] e Eajo 4
Hol Hdolsitete AN T 7H5sRE olde Z2EH &
oz #sE ol Y. o BET EAL YR
o] GekAW fTo} R TE Dezln), BEC 19 27YE
o] £# E=ul Beasley: (to Dagwood at the door) Wait ... Your

(2N

name isn' t Marvin Snedbickly ... My mistake, I gave you the wrong
batch. Dagwood: (to Beasley) Okay! That's more like it! & ZAETH
t}. OECID (p.542)ql| 4] o] #E&FZE That is a better way of
behaving ... forceful or enthusiastic comment on the suitability/
unsuitability of someching 2 A9 3t M & 223 Dagwood
o B gl "aHAANLTE FA! ARE AFsE o] H

ohg k&2 ok sttt

(8) Oct. 27th (In a luncheonette)

Dagwood: (to the Cook) I'm in the mood for something light and
not too filling.

The Cook: (to Dagwood) Try the fruit salad platter.

Dagwood: Great call! That was a nice, light lunch.

Dagwoode] # @ele] g "R 2% ¢¢x 7pHE A= 3§t
I AHEUL'E FEHY gled FHRG] dodt. WA
lightZ 7 Loz ZI:3E 7153k vl easily digested
{a light supper)2] =08 ‘437l 2 g Aoz FFHE Aol
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¥ El33lt}. 2 something light and not too fillings) A filling&
B4} tofille] AARAE) FH2 F5e FeAAge 9o
Quirk et al. (p. 44702} In informal style it (i.e. too) is also commonly
used (especially in AmE) as a synonym of very in negative
sentences: I'm not foo <sure> about that. I'm not too <keen> on his
paintings. I don’t feel too <good>. [‘very well'1e} AHDZ (p.1277)2]
too2] usage: Too preceded by not or another form of negative is
frequently employed as a form of understatement to convey humor
or sarcasm: He was not too pleased when she ignored him. He is not
too bright. When used for effect, it is employed on all levels. Not too,
.when used to mean approximately “not very,” is generally
considered informal: Passage of the bill is not now considered too
likely (unacceptable in written usage to a large majority of the
Usage Panel)$ 12169 Dagwood®] # 2le “43 2 =1

MPES As mat 4= ®u deda’z $3HE Hol o
Wk, 9 9o 2= not tod] &Pl AR EHHA R
Dagwood®] 5 W] w1l Greatcall!] 399l “7|uhgl F3o]
RA 217 el A call& ‘FH olg w7t glen request,
demand=-¢] 9v)7} 93 nice: in good tasted] oz “Ur}

o}F 2EE AYAL. RAT A3 FHE FAelAAL 7} o
4% Edolekn Yz,

2) ol8$W FTqmA (AFAB B4 THEE £ SHEE F%
dlsh o7k A glee FaE WHET
3) Cobuild (p.534)2] Food that is filling makes you feel full when you have eaten
ite] Hee 228 A

rlr

g]
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(9) Oct 20th. (In a party for which Blondie has catered)

A male guest: (to Blondie, the caterer) I'll have my people contact
your people.

Blondie: (to the male guest) If you want to contact my people, I'm
it.

The male guest: (to Blondie) To tell you the truth, I'm it, too.

Blondie: (to the male guest) Good! Let’s talk.

Blondie2] A #<iel gl A AlEESE WIS 3tk
aA vtz Ad e "2 AEst ECI (p.300)2] Want to. should:
ought to. (Used mainly in the second person.)¥ To see Kent at its
best, you want to go when the fruit trees are in blossom... The
negative is expressed by don’t want to. You don’t want to drink
strong coffee just before going to bed; it may keep you awake (=
should not).©] Foj#] 8ol °J3te] Blondied] A 22 Al
AEES B thiol oW o Erke tidRte BlE Ad8.79
tolt}, 3ty dxldd o] Wil To tell you the truth, I'm it,
tooe] 3G AL AHE aHe’2 FHs] it ODCIE (p.
541)9] to tell you the truth (disjunct) speaking more exactly; as a
matter of facte] X <3 71X Al te ‘°oErle ARV
2 59 A9 o AP Bee B Wl ¥ Age 4
Aze 427 9% 9598 2 3402 9¥A B9E
99d BEd WE 29 v9E Rk T kel A9

o

4) WND3 (p. 1503) Want is also used colloquially as an auxiliary meaning ought or
should (you want to be careful crossing streets.) Foi7} A 2 QqAo] olym
LDCEZ (P. 1185)2] The work wants to be done with great care. & A129 73
$x U}
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Qolr} ool ZA ALgshe AdE A A Z Mgt 7

A& ezt o,
o3

(10) August 16th (In Dither’s office)

Dithers: (to himself) Dagwood’s got to get that contract signed!
Dithers: I just hope he has enough self-confidence to get it done!
Some employee: (shouting out loudly, receiving the phone from

Bumstead) Bumstead has left the building!!!
Dithers: (to himself, with great joy) He’s got it!

Ditherse] % W& @ele] gde “AGAE i @drtd +
53 wig-E 723 Ao e e AV Ao 7P
o) AlAZHEQ S35ttt Close (Reference, p.71)o A In I hope to see
, ... if the subjects of hope and see are different, ... the construction
hope to see cannot be used. Instead, we would say: I hope (that) you
will see him this evening. Present tense is also frequently used in
the that-clause after HOPE. eg. I hope you see him this evening.2)
/43 Swan (§297) <] The verb hope is often followed by a present
tense with a future meaning, especially in the first person. I hope
she likes(=will like) the flowers. I hope the cavalry arrive (=will
arive) soon, o] A& AstA Hol, EAY Fo] 29¢ds &

A ©t}. Ditherse] o] dele “AlFre] MHE mx= 9

ARkt 8718 A7 viebed 2 3 E Fart dA0D At
o 3 e FHojx Bumstead®] HI}ERUE EA 4

5) &84} enoughe] ojell #% Swan(§203)9] A&l FEE A, It used to
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2 oA B9 ¢l HaAHE= 2 AES Wyolglll

EE 8B4 HAHANAM zmHsW, AwzsH
(anaphoric) el 42 E7lgsitt, wela L AE S Fuy A
A WE' R upgofg Zlo|t},® Ditherse] Al WA 2 9 it
W FHA 8] Fo ite EPLO] A A ”10414]94 that contract

(11) Nov 3rd (At a divorce party)

Wife: (to Husband) Wasn’t that a fabulous final party for us?

Husband: (to Wife) I’ll say, but you look so lovely, I hate to lose
you.

: What'd you say we have a second-time-around party?

Wife: (to Husband) Absolutely! [Kiss]

v}
=]

)

o] A LAAe] & ‘Wt e Wolof, x| FAl
‘o 3gste Ill say, but youlook .. & AESCT TIlsays
Yes, indeed; emphatically yes 2] 2ju]el < Oib HETIo g Bt
ool FY on|FAle] #ETY HL ", “WHo] 1Holof
F9| o] s}z £ st Aol &}, Ilsay,but. .. TN
but ¢ 9nE “StATt "2 Ao} Illsaye o] th3h
ool rtel H=4 34 Edelw, nuizE Hol FHEAL but
A FEL OE FEE dnE AT oz uiol e

)=}
B
sith. dHel % WA @ F9 a second-time-around partyol A

be common to put enough after a noun; this is not very frequent in modern
English. Have I got time enough to go to the bank?(Or:... enough time...?)

6) ThE tEECAY AT 2 2B J5 S 48T A, “By the way,
Mr. Hare, you're the lawyer, aren’t you?” “The lawyer? Let’s settle for a
lawyer?’—J. Hilton, Morning Journey
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F3ste He] § vt Azbgitt 7 What would you say?= Do
you agree with my suggestion??] 2Ju|E 7}z #HE&Fde >
U3 UL Folr}. ohfe] vlx|uk Hrelol absolutely!s Abuldbe
Edol AEH A9 ouiFAlelty. 1716l ‘Do you think so?”
5o AMEARE Fo)dts AR g de = absolutely= ‘(B
) = 2adsitt, 28y What would you say...? How
about...? Why don’t you...? 5] A|¢tel] i3 (AZ4) ZHTHA
‘absolutely!’s AW 23A Atk . F aHAIY o EHo]
o Elgsita Azt

(12) Oct. 22nd (in bed late at night)

Dagwood: (to himself, reading a book, while Blondie tries to fall
asleep) Shoot... I just wish I had some third option.

of WA e “olol - A 39 HHE B % YW
Golt B R Selsich NWDS <) 2eeh shoot
an exclamation expressing disgust, disappointment, etc. 2 X &3}
ATh. AEAF shootes AZIFE ¢ A A Fe] G
Dagwoods} Al8¢] o AWsjch, £l TwishThad... o 78
A Thad. . "g AL Mgo] opz AANAME S vhl el

€ 719ske BEYS FAAMELH oA o] WMol rhEdA].

DA WAL F WA - T 1§ @0 ol AxpEe o] oFHA F
& o] g AR A, xﬂ*‘ Y FRAE A BE B P
o AWAY o= e ao] Trﬂan A Hoh o) AH~"R] @=3] Anm
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ohfl Blondie7} &t% a3 AAilo]l A3 e F& 43

A of2rE Ao A Dagwoodo 2l ASEE 1171 e A
T A we AL B ol 2AAA T Aol thE o
¢to] gl Al Arstoln] someS (sm]oz 2SS T3
&3ttt o] WAL “AMA ... A AAle] MElS & 4 glom
A Fodw” Fwrt Fdst

(13) June 13th (At the door of the Bumstead’s house)

A peddler: (Pulling a small gadget out of a duffel bag, and
showing it to Dagwood coming to the door) Ta-daa!!

Dagwond:  (Slamming the door on the peddler) Ta-daal'-Slam—

The peddler: (Coming out of the Bumsteads' house after failing
to sell even a small article, to himself) His ta-daa
trumped my ta-daa.

oM ta-daals R- o2 FAHHUT. tar ZEALRE
Thank you; Thankse] =& #A]3lt} daar taE Audte] A
Het tataas FHA ()71 A3 S todiv-vel delE (d]
E ¥ Aot v FARY dgistE masich, “Well,” said
Sam, “good bye.” “Tar, tar, Sammy,” replied his father. —C.Dickens,
Pickwick Papers. 17|14 tare ta®] 439 Aulz YA o
3lojn] o] Bl good byee] ¢Ju]E s}xth, Sam#t A A}
(diminutive) Sammy®] &7, & FZlo] olF Samo| of% FEA|
0]13]¢l Sammy<}e] BAE Dad-Daddy, Mom-Mommy, bird-birdie
sollAd & 4 Aok @41 F Dagwoodite] ta-daae] s w3
AA F2te] ta-daaclle HAtdl] HafA kg e Hdexze 4
B, A7 AR o FE vlaobA] FuUjo] wHEE dito)
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2 gz}, o] 49l ta-daak WAl AL AFw
zokl 8’ o) Eoln Dagwoods] WHESI: tadaar AIFW T
WO, W olekn Ael =R, AREL ol FAUAA A
&7 Ak HEol g 3ha slh. B At ta-daas HAE
B A Hoh AFR mnie) 2 #dshe ehdeit

(14) Sept. 29th (In Dagwood Bumstead’s office)

Dithers: (to Dagwood) There’s a lot of stuff in your “in” tray,
but absolutely nothing in your “out” tray.

Say, what is in your “in” tray?
Dagwood: (to Dithers) My snacks.

Dithers APge] F@a wde] gtde “dhaf] BA, A v]g
MFEg AeA "frFolth, Fojal RHA Saye AR AL
5, vl=go] Fdoln JdFPolod Isayz EAET o] 43
ol A= used to express surprise or to attract (the other’s) attention,
esp. to what one is about to say (LDEI p.285)& Z%3lH, Say:
T EA T oh3, “olptl A o s Aol PoIEF
o] o o g™

rr

(15) Nov. 11th (At Blondie and Tootsie’s catering store)

A lady customer: (To Blondie, the caterer) This will be my 10th
wedding.

Blondie: (dumbfounded, to the lady customer) Excuse me...

Blondie: But don’t you mean your 10th wedding anniversary?

The lady customer: No, it’s my 10th wedding! I seem to have one
every year.

: In fact, the international rice growers association
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named me their bride of the decade.

Blondie®] # woiol Excuse me. .. ¢ do] Aztate..’ 2
510191t ® Excuse meoll= of2] ejnlzt glof, AMafisle &l
we} Lol @bzt o] AtZhoA o] Excuse mer an expression
used to apologise for expressing a disagreement with someone else;
forgive me: ‘Excuse me, but I think you're wrong.” —Manser (p.47)2]
Aeg A ‘sorry A =9 9] nlE AYEE, uviekexw &
Al AR EEH] A opdA e FEe] ow|zt Bt o4dn
Mo] wx) et Wt ZE9) their bride of the decadeZ "#|%+ 104 2] 41
2 2 3ldstg =t decade?] LECD2¢] #olo] 2]3bH ‘a period
of ten years’ & -FP@ Ho] ‘10d9-- BodeE ‘Ad el E3 o]
o wA g&#A?

\ERE=Y

(16) Oct. 30th (In a restaurant)

Dithers: (to Dagwood) Dagwood, get rid of those flowers... They

make me sneeze.

8) Excuse mer} “A7tubQ" g walma] ololrlsle Fol @Al AElE wubd
el 9ulz AW A43% ot Blundell et al (p. 2050 2] ©g Aol
g 7. Leaving someone politely for a short time. On a guided tour of
Edinburgh, you are walking down the street talking to your guide. Suddenly you
notice something in a shop window. 1 Excuse me. 2 Excuse me, I must just see
how much those Scottish kilts cost. 3 Excuse me a moment/minute. 4 Excuse me.
I'll be back in a moment/minute. 5 Excuse me, I shan’t/won’t be a

moment [ minute.
9) AlA ZAu P3| AFE AFI RAE Bocb A= o - v
o AE4 F47 4vel WAS 9T R Gulol AEHo) BUE 43

k:lx
2

N

- —r§]1_°_ ve

al
of AZolA Hr FFoju Fol F=7
A

o2

il
(confetti) 2} 37 &g Hel= 2 (rice throwing) 7} 9lo™ o= zh&
o 718} EA i e} %

4% Bol A BB @e) LvlFo] Hold

ghet,
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Dagwood: (to himself while going away somewhere carrying a
flower bougquet in his hands) Let’s see, ah, where...

A girl: (sitting alone at a table impatiently, to Dagwood) Albert?

Are you my blind date? Flowers! How sweet!

___: Youdon't look at all like I imagined! Tell me about...

Dagwood: (taking a seat beside the girl sitting at a table) Uh,
Miss... Excuse me...

Dithers: (to Dagwood taking a seat at another table) Now
what?

Dagwoode] ¥ W3 Lets seeZ 3Hdold “Ball"2 &
g =, Manser (p.141)9) & X< FZ3t} Let me (or
‘let’s) see An expression used to give the speaker time to think what
to say next: ‘Do you know that smell? ‘Ah! Let me see... Yes, it’s
rotten eggs!” @9jo] “Bxl" <ol ‘ojr] AztE & HIiste] ol
AR B2 G Hkwr 2HTR Tl 84 HA- s,
Dagwood?] F&o] Let me see7} ol ) Let’s seeZ & us o]
AHEEE ol disi e the Aeg Zxsy] vtdt ECIH(p.302)
We. In colloquial English sometimes used for the singular I, as us
is for me, but only in conversation of a very informal kind. <Could I
have leave of absence next Friday?— We'll have to think about that
(i.e. I shall/will)> <Could you tell us the time?(i.e.me)> Very
common, is Let’s for Let me, in a request. <Let’s have a look at your
birthday present.> Dagwood®] FHA 2] @<l = Excuse me... 2
fedo] “MAFUD " & Manser (pAT] ThE NEE F2]
vt} “Excuse me, but isn’t that my parking place you've put your

car in?8] d oAl excuse meZ an expression showing annoyance
2 FHPT. o By B oA AP B AZXFL
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‘2 e Aol & %3lt}d. Ditherse] wWE U Now
what?= Now what on earth are you doing over there?2] Z¢fo g
2R5o] ‘AN Hatn YE AA, dadsr 2 ddste A

o] 4t

(17) Sept 23rd (In a hospital)

Cora: (to Dagwood) The doctor says that Julius can go home now,
but he doesn’t want to.

Dithers AFgE-<l Corae] wle] g2 “oJAp HAE o] &
ofx AMgde] HYdx "ohed T2 Holglth FrAkE ol
Hele] 2] @RS 2
sttt Dagwood7}t AT 1= AEe] ©] §-& Julius C. Dithers¢]
S BEY ¢EE cEde AlgelAl IRt ‘EEloa

A e mEe @A TR AL FAE AR
I=
[}

ﬁ‘_l

S
>
o3l
o WL
o,
B
2
e
ox,
(lod
2
=
u)
An’

Oct. 28th (Alexander and Cookie are talking to Dagwood and

. Blondie in the living room).

Cookie: (to Dagwood and Blondie) Mom, Dad... Alexander and I
would like to take you out to dinner on your wedding
anniversary next week.

Blondie: (to Alexander and Cookie) How sweet!

Cookie®] ¢l Alexander and 1...2] 3tgo] “dalatr el A
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7b-"2 BdEdEd Cewsn At 2 £ opAl
Bumstead etel| o}E3} =o] ARk g1V W& gy
o & ojAsty ofd oJFAe]l by °|FE FEE AL
2 Abslol A ool ojuEz ol e—HlE o - P|ALE
oA Aast= B&o|A| nfE=— Br1sith Blondiedd ¢l Wl
How sweet!9] 3todo] “zb ZAlstlFUI"= EA7F S0 2
z71dd e YAl 7 ZAskA ke Eddl AR

A mAR e aRses AFe, AEL E (Non-
Human)ol A}4€c). @8 Q4% A 498 AEIT ¢

A} sweeto] = having a pleasing disposition; characterized by
‘kindliness and gentleness®] =9 A% “J3E9 wlM I} FH
sl /sl 2 kALY sweet7] agreeable to the mind;
gratisfyings] o] A$E 92 BREAA 4% FRIFFE
ol amrdct Al sweete] The] o= 7]l AA vl o]
Fghol) A 2] sweet’= (Human Quality) 2 a4 alloF & 2 2o},

(18) May 21st (In Sam’s taxidermy shop)

Sam (taxidermist): (to Dagwood) Don’t worry, Mr. Bumstead.
It' 1l make a nice mount.
Dagwood: Great!

Same] wlel gedo] “ZA mple, WMaHEA. BA A4 E]
g AUt 2 ot a mountr} FAEoT TG Rt

o) ghAl & (HE A o2 FHdloF gt A mount vi. to stuff or

arrange (the skin or skelton of an animal) for exhibition esp. in a

natural position or attitude.—Webster International®(p.1477)2] o]
o EA} HAlR FAPA S oolth. taxidermy(HFAl ) Al
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N BT BAHE ZANETe Ave 2d H4olch Great
o 9L "FHUL 2 7] delrh. Swan (§ 109)9] Note the
(informal) use of great as an exclamation to show liking or approval:
‘How do you like my dress?—‘Great?2] *{< 3} Manser (p.65)2]
That’s great! That’s fantastic!:... Also used sarcastically®. ©}-22
B e7] wiEth. BEY dAe wlold ejule] dE sht AN
g}, (Inbed at night) Dagwood: (to Blondie) Isn’t that amazing?! 1
was snoring and I was dreaming that I was snoring! Isn’t that
incredille?! Dagwood: (to himself) Dreams are so strange!! Here I . |
was totally asleep, dreaming that I was doing what I was actually
doing!! Blondie: (to herself, half being asleep) Great... I can't sleep
when he’s asleep and I can’t sleep when he'’s awake. (May, 19th, 97).
Blondie '#<12] Great... & 34 “gigtal--" 2 o=y o]
g "dAST e, o] & oEA A" Hxz £ of st

(19) Sept. 5th

Alexander: (along with Cookie, to Dagwood) We need raises in
our allowance, Dad.

Dagwood: (to Alexander) No way! Forget it! Money is too tight
right now!

Dagwood®] #l5 Forgetit!e] 3tejo] “lojujala}!”& oy g
+H| Cobuild (p.569)2] You say ‘forget it’ in reply to someone... as
an emphatic way of saying no to a suggestione] &< b

olEgle 22l 2 £35E Ao| 2y

(20) Oct. 14th
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Paul: (to Dithers and Dagwood who happens to be in the
boss’s room after the working hour) Nite, boss... See

you, Dag.
Dagwood: (to Paul, ready to leave the company) Nite, Paul.
Dagwood: (to Dithers) Newlyweds! They can’t wait to get home.
Dithers: (to Dagwood) That’s for sure!

Aol geie ‘ge W FAL, AW HatEME &
Y 'Ee A B2 oozttt Good nightr} Night2 ©&%
9o} A7k Nite2 2 Aoz ‘Fe 3 Hue & o4
t}. Cobuild (p.628)2] You say ‘Goodnight’ to someone late in the
evening, when you or they are going home, going to bed...2] A &£
gzam hdE ANAS, A BA guUTh AR B
WY tiAlgte” fox whe] s, & FoR FAde ol ¥
W3tzlch, Dagwoode] FHA L9l Newlyweds!= A EF-5-7
ER 7t oligt WEASo|AEL! 2 1ok gt} newlywed n.
a recently married person(NWD3); [usu. pl.] a person recently
married (LDCE2)Z 3 2}7} =lof itk 42l &RHo|H anewlywed
coupler} Sjofokgith, ofmel vjZAE ke 2& SAlA AR
$¢] 4go] 91712 517% Yolch Dithersse] Wil @49l

R ‘B
2 aPAVE Fout ot QA Fe| Aol HETH
S AgsHE A= U Foln,

(21) April 15th (At the door of the Bumsteads’ house)

Beasley: (to Dagwood coming to the door for the mail) And last
but not least, one from the sweepstakes people.
Dagwood: (to Beasley) I know, I know.... “You may already be
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a winner!” I never win... Forget it!
Beasley: (to Dagwood) This one is different! Look at the
envelope... “Tough luck, Mr. Bumstead, you were

nearly a winner!”

Beasleye] 3 @lo] g e ‘g 2AE7] Falsls AFSo])
A2 a%3 g” SR A BAL 2 =lojgltt, oY),
last but not least= Manser (p.92)2] <ol used to introduce
an important item that comes last in a list2  Word Wise (p.317)&
o] T&TE said of the best item on a list that is deliberately left
until last. “And now, last but not least, the star of our show: Bendy
Wendy."2 &3t gl 10)

o) AN FEATI obd BT 4R Fm U,
Dagwood 2<1¢] I know, I know... & Cobuild (p.802) You say ‘I
know’ to show that you accept that something is true, but think
that it is only partly true or not very important. And long ago, I
know, people had to work far too hard... T know, I know,’ Vaughan
said impatiently®] M&-& ZzshA “H A old Z Jolg o}
w9 otk AERIIL HE HEe ool Wa PR
SAE BEW Wol&!' & " PHEANY £ AU a2
ol AF AT 8’2 S oksttt. Forget it!= Manser (p.54)
Let everything stay as it is; there is no need for paying attention to
tE ou|Eg ob2a] =3l Beasleye] A wrolmt Dagwood<]
FAE “TEx, mHReR Ha =An, i

o
2, 5 ddEGAAM & HAZ" " A opd & Jolg &

N
ko
o
)

10) ©] #&7& W. Shakespeare, Julius Coesar 3.1.189 — Though last, not least in
love, yours, good Trebonius. o 4| 24 & 27 3. o] ALgafolal o} 31
%3 Bdolnt,




oF - WHBANY 5 AwUth hm 2yl AAYT’ ¢ @
4%e F Aol g2 - ok 2 3 AR AER $7 5 9

2k
AdEUTH olth, Manser (p.99)¢] Bad/ Hard/ Tough Luck! An
expression of sympathy about someone’ s misfortune2 31289

JEEE gtol WAL “F oHe MU WAHEA, Ao
2 BRATIN 2o A Ggora” A Tt

(22) May 3rd

Blondie: (to Dagwood falling fast asleep in bed late in the
morning) Dagwood, you've never been this late before!
Dagwood: (still in bed, to Blondie urging him to get out of the.
bed) I just can’t wake up.
Blondie: (to Dagwood) The carpool is going to leave without
you!
Dagwood: (to Blondie) Nah, theyll get upset, but they would
never leave without me.
: (in Blondie’s van, sitting, in low spirits, on the front
seat, with Blondie driving her caterers’ van) Then
again, maybe they would.

Dagwoode] AW A 29 juste] £ L Cobuild (p.789)9]
You use just to give emphasis to what you are saying. The word

following just’ is usually stressed. eg He won'’t listen! He just
won’tl... We've just got towait ...2] A&A] & F A3 “T 7jold
T $lo"2 &7l Aol FAG

Blondie<] 5 29| o] ‘7HE 27k FAIS W97 @2
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g Ad ez g0 gltl. WND39] car poold # ol & an
arrangement by a group to rotate the use of their cars, as for going
to work (and back home)e| ™, &1714} the carpool the rest of the
car pool team& 9ju]gch, vtz Hup= Dagwoode] #<lelA
they2 w83 Ho] o|& l+atth 1D = team, family, army,
police, orchestra, government, ¢ *. any, group, jury 52 49
Frtels g GAZ 2 de dFE, O HAe FAEYE
@5l B A% 552 FFES F3AAMet. The Cabinet
has made ifs decision, but the Cabinet are resuming their places
around the table at Number 10 Downing Street.// The committee
{who were [ which was} responsible for this decision... W&}A] o] &
B "BFE A FHABT2 s @
Dagwood®] wix]2} @l F2] then againg oA “Go} "2
=0 AL e B3 A7 EAYLd HFHE =gAoeR
Z£o]t}, You can use again, esp. in the expressions ‘then again’
and ‘there again’, to introduce a different point or opinion, often one
which contradicts what has just been said. (Cobuild p.27)3}
then/there again [Conj.] additionally; alternatively... introduces a
clause in which another consideration or possibility is mentioned.
(ODCIE p. 545)8 o}&8] #zZ3PH Dagwoode] wnhxjeh 2hell
M, 2%A 23, ¥ FIA, oW 13 23T 5 ABE)

o2 A

11) cf. Dagwood: (to Elmo) But where’s the rest of the tearmn? Elmo: (to Dagwood)
They' 11 be here soon...(Nov.24th,97)/ Dithers: (in a fit of rage, to Dagwood
coming to work late in the morning) You' re late again!! Dagwood: (to Dithers)
Have a heart, boss... I ve already been bawled out by my carpool for being late.
(Aug. 28th, 97). //Dagwood: I hurt my hamstring running out for my
carpool (May 6th)z}e] zjole] FZ3 A,
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(23) Feb.19th (In the bedroom, late in the morning)

Blondie: (to Dagwood falling fast asleep) Dagwood, you're the
-world’s all-time champion oversleeper!
. Well, aren’t you getting up?! :
Dagwood: (to Blondie persuading him to get up right away)
Heck no! I have a title to uphold. '
. (to himself, being fallen off the bed to the floor) I can
remember when being a champion got you some

respect.

el

Ol

Blondieo] W@ele] @& AT “EH:L%E FAL <
=RA7 Asidelzal” %
attributive €% 0 2ul sol= FgAlZ, “9dd@’e] oule
0} 12)

dulAbglo A Bele] dHe AAL we &
(first name)3+e 2= Aol EdolAute F=A A U
2 gl ¥dolth Blondied) TWla wle] A EF Welle T
Ao FHHA ¢z 9t} Cobuild (p.1655)2] You use Well,

mainly in spoken English... to express your surprise or anger at

T
e,
2
i)
fo
\')
2
-
®
e
-
Jd
8
o
2 o o

ANE Wi o

something that someone has just said or done. eg Well, really! What
cheek!Z 7'<1—_7,:€>‘}0:] ‘olgl’ =o] o3 2 Hslalobltt.

e Ax PAE AP A AA xR
AAYE H9E FARelFl” ol FI7b A, ¢ Lot
27 5z #3slobAn. ol Dagwoode] whAdh wle) &
dg A Aot el 24w Wyt ARed <=

12) cf If you say that something is the all-time best, at an all-time low, etc, you
mean that it is the best, lowest, etc that there has ever been. eg Prices are at an

all-time high. (Cobuild p.39)
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some respect®] some®] °JW|7} HE FAIHA @ Ut H=
ECI (p. 253)& 2%3}7] wiatt}. Colloquially some is used in a
complimentary or commendatory sense, with the meaning
‘extraordinary’. That’s some apple (i.e. a very big one). Perhaps the
best-known example is' Sir Winston Churchill’s reply to Hitler’s
prophecy that ‘in three weeks England will have her neck wrung
like a chichen’.—‘Some chicken, some neck!” o] <J=+&tzpe] F32&
nEgoldMe HEHETh go] FolARHNAN somed [sAm]e
2 7} E T3 FLE1 . remarkable, striking, considerable 2]
Smlz A% AbgET 19

o] AHoA Blondie?} Dagwood7} A}&3} youd| AlZo] th2
t}. Dagwoode] ¥¢iQ]l “ --- when being a champion got you some
respect.” 9|41 9] your A9 generic “you”Z AEEHAUCE. A
speaker or writer uses you to refer to people in gereral rather than
a particular person, for example in statements about what usually
happens in a particular situation; used mainly in informal spoken
English. eg It’s awful when you can’t remember someone’s name. —
Cobuild (p.1700). LDCE2 (p.1226)2] You have to be careful with
people you don’t know= 722 ojHe] dejr}, o REe
Dagwood 12 “F7uU H 95 F420F | J4T A4S 2
g o7t de 27 AEE2 s ojog

tlo

(24) Jan. 24th (In his carpool vehicle Fellas is driving with
Dagwood, Herbert, and Claudia sitting in it.)

13) cf. Some is used informally, especially in American English, to express approval
or admiration. eg That was some meal we had last night... Boy, wouldn 't that be
some sport— (Cobuild p. 1388)
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Herb:  (to Dagwood) Did you have a good time at the
basketball game last night?

Dagwood: (to Herb) Yeah, but...

Herb: (to Dagwood) But, what?

Dagwood: (to Herb) Well, the only people who can afford good
seats anymore are the players.

Dagwood®] whxjgt whel HEof g
Aegte]l F2 28 E

anymore7} A Hol A}&® Aol onyl HEH FAHA =
th T AEarE ae AR A EA; d1e] A4 (tense) 7}

3t 3 kil
As dFe AR AM & $IH R et AER
g9 Ao $3st7] urgrtt, WNDS3 anymore adv. now;
nowadays; at present: ... dialectal in affirmative constructions
[That’s hard to get anymorele} oo F3l 3t Ho} B4z A
< ¥ AHD? (p.117)2 anymore adv. ... Regional. Nowadays
2 Med fo|tp 19
AHD?7} 19820l ZHE U1 2 BAE FoAo &3t 3
T3] anymored] AME-E YT 2 F 15Wo] AiE 3
Ae oAl FHAM FFoHo g2 IFHY, She’s a grown-up
woman anymore 59 X8-S & H :
Dagwood®] £ <19 A o3 Well o] &l Fojaict. (23)

14) AHD? (p.117)9] anymore2] usage 48] 53% 7. In many dialects of
American English, anymore is used to mean “nowadays,” as in the downtown
garages are crowded anymore or, sometimes, anymore, she works a twelve-hour
day. This use is apt to confuse speakers who are not familiar with it and is not
sufficiently well established to be acceptable in written prose.
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M HFIY Wellol= o2 &30 Z3ith. te 935 HE
3t} A: What time is it? B: (a) Six o'clock/ (b) Well, I just told Bill
that the sun just came up./ (c) x Well, six o’clock. B: (b)7} 1E3<!
e B:(o)= FEZQI ol RE Weld well/] £+HE ¢ F A
mg__oﬂ‘ oet AMAl (RZdfo] Q= Uﬂéﬂ--@_}) ARE Ads}
((@)dllE well7} 2 aslth, Well2 A& gk 23 Heln
3 o] old-g Bl H E3] 2tk AEAR st
WO dojXe FEE olF] UAR HY gHs & 7

e HA, wellg #A3 F HHYLE $3Ho® SHA

.o Aueoz W Bibyrt FEola B:i(ot AEA &
g 4A & & AT F well FHA FEE $3)H o=
AZANA ddhe 2598E 3t} oA Dagwood <o
Al BANEAL whool #3ted Lmir] A3kt Swan 9] (§527)

ol x| That is especially common after the following words: all,

Moot do ol oH ff

=

every(thing), some(thing), any(thing), no(thing), none, little, few,
much, only. That is also very often used after the superlative. ...
The only thing that matters is to find our way home2] &3}
Swan<] (§525)9 4 That can often (but not always) be used
instead of whom or which, and quite often instead of who. ... She’s
the only person that understands me9] Aj=2 %3t} Quirk
(p.1251)9| 4] == When the antecedent is modified by a superative or

by one of the post-determiners first, last next, only, the relatlve

pronoun as subject is usually that, and, as object, that or zero rather
than which or who(m)S QA Att <G EH olx HHI}= &
2], Holx FolA FHAJAE onlyE FHe APAE BAAZ
A that7} obd who® #% Aol 4 Bast Urh

Beo oA ge &We g sht o 9183c Blondiest
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Dagwood Atole] e} wretolch,

Jan. 5th, 91
Blondie: I watched you through the window while you were
shoveling snow.
Blondie: Do you know you were talking back and forth to
yourself the whole time?

Blondie: Don’t you think that’s a little strange?
Dagwood: Not at all.
Dagwood: I'm the only one who was listening to me.

°lf o AHdE @FA T3 Dagwoode] &A7} © LA
EAEolol £ AL NG BE E A4} U Alge

22Ee (31T Z2) AFSWIAE" FE2 S+ oM

(25) Sept. 10th (In the kitchen of the Blumsteads’ home)

Blondie: (Looking at Dagwood holding a huge three decker in
his hands) Omigoodness, what on earth is in that
-sandwich?...

(Watching him carrying the huge sandwich towards
the sofa in the living room) What do you call
something like that?

Dagwood: (without turning his face to Blondie) For now it’s just
a plain ol’ sandwich... .

(looking back to Blondie) But wait1l you hear what I
call it in a few hours!

oX.
1L

st ZEAt dolelle GodE A}

CBA

ol
o

EAS
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&3 Oh God! God Almighty! My God! Oh Lord! So] 9lov} ¢+
#FHo2Z God thAl gosh, goodness, golly, heavens 5 A}-83}<]
Oh my gosh, Oh golly, Omigosh, Migosh! Omigoodness! (Good)
heavens! 5-2] MEFPo] BEU FojFdo] W] Yehdr}
Dagwoode] # urele] #hejol “©Me I odE HE s
A gty 717" 8 HESATH ECI(p.104)o] 2]31H for now.
+ for the time being. We've about twenty pounds between us. That
will be enough for now, though we may need some more later2 A]
€501 e e A HLTEY "gREL ¥ A¥e
& o}, 15)

Cobuild (p.1001)2] ole is used in written English to represent
the word ‘old’ pronounced in a particular way. eg Don’t mess
around with ole Clem... & Q7 Hed ‘BE20 oM of 2 17]
o] olde] ®WFolFloltt. Foix] B o139 £aS [d], [t]
7} Btg&EE Zlo] Edth. = old, child, hand, lost So] ole/ol’,
chile, han,los’ S22 Hz}slgc} 16)

WND3 (p.943)2] olde] *]<ollA] adj. ... Also used as a colloquial
intensive, esp. after certain favorable adjectives [a fine old time,
good old All& 17 Bt} olde] o] W& F2 AU L T

Al3}H dear, good, fine, high, jolly, grand, rare 52| & gx}9} &
A, olde old &AL Holl YAt B2 oM & dZ A

15) ol8l% @ Fold AR (NEMBE BA} e
el Al (AHEHETAD S BAb oA
3 22 ¥ fornows] £ FZojyos 'eMe’ }14\:}

16) W. Faulkner, Sound of the Fury )42] & Q742 A A)3tct Will you think
about yo ole (= you old) mammy ken (= can) drive dat (that) surrey right? (ch. 4)
you’s de Lawd’s chile (=the Lord’s child), anyway./ You han (=hand) me dat
whup (=whip).
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Al8At}. Beasley: (to Dagwood coming to the door for the mail)
Any outgoing mail? Anything the good ol’ postal service can help
you with? (Aug. 11th, 97). 9o welxs Olde 22 - vd - F
Bel %2 717 #A} o] Uepdt), dirty, little, plain, poor 5
o] &AL olo sjFEr} Give mamma that dirty old stick2]
of| 2 Websterd (p.1570)0l 4 & 4 9lom T (p. 1729) oA
Old is... often used to express... familiarity 2 447 5l 12 Fifty years
ago, there was only one kind of pneumonia—just plain old
pneumonia—R. J. Huebnere] o2 27 dt}, EE olde] o] &
He attributive@ ol S =1 vlm e A FEL FTu
AL Aotk F&A} plain ojn| e Fof A o] Eel] A3t
12 2+ devoid of strong seasoning or exotic ingredients <plain
me cooking>°c|B] ZZ#A o 2= lacking special distinction?] ]
542 AT @ele o 1d oY BE ASHARof
d AL EE time-honored®] o ZA|wt=
stales] WEA o7 B A o2 28T & o 2 A

| g -3;201 31t} Dagwoode] 3 W& "%

O

=1l
A

s}

] =9Agtay BE7ke "2 it
ZT}. Dagwood9] Z oA wait ll...& wait till...
BAgg d7 HRvh A RIAL il

%%—3: & doltt. &AM (20)<1M

night th4l nite2 Hxst AL H ,J{D‘r Strevens (p.66)2] ‘Non-
standard spellings also occur in American English with more ease
and frequency than in British English. Thus on a Buick car in 194%7
the switches for sidelights and headlights were lébelled LITES: on
signs advertising dancing or other entertainments in America one
frequently meets DANCING TONITE, whereas this is almost
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unknown in British English’.1702] X && %< $7] wigc), =
oA in a few hours® “-BAZ A2 FHE ©
LDCE2(p.527)2] in¢ A 2]<l (with lengths of time) a during not
more than (the space of). He learnt English in three weeks (=and
then he knew it)... b after; at the end of: ... It’s two o’clock, I'll come
in an hour (=at three o’clock)?} ‘in’ @ ‘within' ¢] z}ol& z2bz3}
W OSEAIZE Fo" 2 gds|ofof gk AIZEEAIS] HAAL in’
fWol Had 9 2= Tl need a caterer in two months. (May, 5thy/
It s something you'll need to know for the future... like in the next
10 minutes. (July, 18th) S = 22 & o},

(26) Sept. 1st (In the corridor just in front of Dithers’ room)

Dithers: (Pulling a long face because of pain in his body, to

Dagwood passing along right in front of his room,

with another clerk Eddie holding some paper in his

hand, expecting to report something to Dithers) I have

this dull pain when I sit, but it goes away when I

stand up.

. (to Dagwood) Oh, silly me! So that’s what it was!

Eddie: (to Dagwood looking stunned, with Dithers returning
to his room in a hurry) What was it?

Dagwood: (to Eddie) A fat wallet stuffed with cash.

Dithers®] R A F2o| dull paind e “FF 22 Hoj
Jev “TEEHE) Ee B olF o2 FVie "ol At
tt. Ditherse] FHa] 2o ghdo] “o]yd, wHo|stae! 2

17) cf. I know you gave me the XX...—O'Hara (=double crossY If you feel tempted to
give the old gentleman the double X...—McHugh& 328 A ’
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A aged!"2 Ho gded ovyt Ew#sitt. Dithers A17go)
DagwoodE vlFEE T EWEE Tl Aotes HAHostne!
Fdule] WA ol DagwoodE AAdty WA Zoirh. 22y
silly me!®] mex= FZEAlolch. 3 <& AAPTt. "Why don't
you stay and have some hot chocolate! Silly me, I made enough for
two.”—Archer, Kane “... 1} @o]o}, uvlxd o] 29188 wEo] &gt
oYUt Fze Loltt. FF tEA EAIE FolAldlME &3
22 QAR AgETh BEO CN 2e £H9 & <8
A A &}, Dithers: (to Dagwood) I’'m famished. Dagwood:(to
Dithers) Let’s pop into that fast-food place down the street there.
. Dithers: (to Dagwood) Me eat fast food? No way! Dagwood: (to
Dithers) Aw, come on boss, give it a try.—(Jan. 17th,97). <]JAlE& So
that’s what it was!e] & 23} oJu|E& Fuldltl, Manser (p.163)2]
That’s what it is (or was): That is (or was) the reason or
explanation: ‘That cab driver didn’t look very happy! You drove
straight out in front of him at the last set of traffic lights, that's what
itwas’ ‘71 3Zo] vz 1 o] &Ho]” FHxel Eolt}, Ditherse]
Suls) e Y PANL 9 2ATD 2 St st of
A1 a8 S AUy uE olelde A 9 vl
A Eute] Eddie®} Dagwoode] thals “HlE oj2]Ale o] H
AA? ‘BB SR FEHHM AR 2L $2) APolRe)
o] =3

(27) Aug. 1st (At the door of the Bumeteads’ house)
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A tramp: (to Dagwood coming to the door to answer the door-
bell) 'm a mind-reader! For $5 I'll read your mind!
(The tramp is giving Dagwood a grimace of panic and terror,
by grasping his own head with both his hands but Dagwood is
showing complete indifference to the tramp’s tricky
legerdemain. His plan utterly falls flat.)

The tramp: Well, same to you, buddy!!

BERlel A 4 F - Illread your mind! ¥29] o]
A g YlelRAL 2 Hof Qi o] BudAel read
9] B2 AHD?(p.1030) to determine the intent or mood of: can read
her mind like a book. 2 A 2lo] WHA “-BAle) Luke (479
A (ER)E Flstd FAAIE %] aurgln}, wakelg
FRA LA @l g YAE VIR RIS PET
(Oh) well Used to show a resigned acceptance of something bad:
‘Oh well, it can’t be helped.’~Manser (p.177)2} Cobuild (p.1655)<]
...in the expression (Oh) well’ to indicate that you accept that the
situation cannot be changed, although you are not happy about it.
e.g. Oh well, you wouldn’t understand. (Oh) welle] o] #w oA e
MYe T EOE =Y gl J'2 71 Bo] WAy, e
S well®] A& sl o AAeA

August 8th

Blondie: (Putting her right hand on the windowsill, to
Dagwood washing the windows with water through
the hose) Honey, don’t use the hose on the windows,
you might get water inside.

Dagwood: (pouring water on a windowpane, to Blondie inside

the house) I've never had any trouble yet!
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Blondie: (inside the house, to Dagwood carrying the water
hose-pipe around the house) Well, I hope you're right.

Blondieo] A wele] e "ada
22 go] ged ¥ =g gve, o gale FAA e
Fole” A=z F3ste Hel FAGW

A 89 19z ‘220 W&g A¥Ect Buddy!e Cobuild
(p.180)2] ©H& A< ‘Men sometimes use buddy as a form of
address to other men; used in informal American English. eg you
dialed the wrong number, buddy.® LDCEZ (p.125)2} sl. esp. AmE
{(used as a form of address to a man, often in anger): Get out of my
way, buddy!S Fzshd ‘o] Aok ‘2 &2 F AR, (And)
the same to youZ 3 Manser (p.135):= I wish you the same
thing: said in reply to an unkind wish or insult® Word Wise (p.
467)¢ T wish you the same “And the same to you! How dare you
call me that”% . Cobuild (p.1283)2 If someone says something
insulting to you, you can reply ‘same to you’ in order to insult them

in return : a very informal expression,used mainly by children. eg.

18) Welle] the 2w1e 218k 71 (At the barber shop) Barber: (to Dagwood) I've
got a couple of new jokes for you. Dagwood: T'd rather just doze today. Barber:
But one joke is really good! Dagwood: Well, do your best to keep it to yourself.
(Nov. 18th, 97). Cobuild (p.1655)2] You use ‘Well’... to express your doubt
about something that someone has said 2] A &3} “At least Joe’s a good sport.”
“Well, go to him.” Cross told her, relishing his irony—Wright, Outsider “Well,
spill it, man,” Pink urged impatiently. —ibid (Well®] & ‘Zel7l? 2EThR’
olth) A 7 dlRe] TEA o7 welle] BHE %ol dxstn e, A
ape] #ele] ol# & FTared shate] 7|Eo] AR E BAIGE AEATS
stk ulebd) ¢ AHAA e Dagwoode] L % "

g Baek da QoA Qe ‘o)l A EAb g gleAle’E

e

FA e} gk,
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You're twit.-'Same to you” 2 A <3sla v Cobuilde] A]&o]
A

AY B A9 = sk ol AESD uE Tl W
o HA ¥4 Ferddz v UME 2L 2 FAE 4

_\_:r!__
2], o] HFopl" 2 S ool Fet,

(28) Sep. 20th (At the door of the Bumsteads’ house)

Beasley: (to Dagwood coming to the door for the mail) 'm all
dressed for my postal college reunion right after work.

Dagwood: (to Beasley) You went to a postal college?!

Beasley: (to Dagwood) Yeah, we even had a football team.

(to himself, jumping for joy) Stamp ’em out! Stamp

’em out! Lick ’em good!!

Dagwood: (to himself, looking suspicious) Surely he’s kidding.

Beasley2] 3 el g9l "dFo| $HE T3] =<
ol slojA AL dtn & E AT} apostal college o A1 <]
college®] WND3 (p. 274) % 2]¢l a school offering specialized
instruction in some profession or occupation [ a secretarial college)
£ 123} a postal college= “$HH8}l o] ofgl “HA(HE)
gw’ 7t =70k, 718 a secretarial colleget= "H|Al A3 a
barber college:= "] &-AF A8t l" o g FE T} 19

e

19) ol A E WAY W A oJuls} A&E Lolok @} 71 purses] T
oulg dol2t}, cf (At arestaurant where Dagwood and Blondie are waiting
for the dishes to be served impatiently) Dagwood: (to Blondie) I'm starving! Got
any of those mints in your purse? (July, 24th)2] gtejol “..z|7kol] M ETA}
2 712 A QAR sel didl pused AARCE AW o2 sete

mohel] Gy § WEW o7 HAc vk Ny Hol £ulsl Tol Hae
A REL ol BBIE vlYel 2B AAEE ¥E AT A=
AU S99l JHeRE o] JHA pursert Aol B St ok
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Right after workE "d# Fo'2 WA =dl righte] v}
=HuA oy “dn AFo"2 AT FHAl Bt
2 F afoothall teame “FER"0] ofx “p]2 F3E" o] O
Etgsitt. AA Efolxo] Beasleye] ¥l % stamp 'em outZ
HA HEFH. em GoiwEe] A+EE xAsH, LDPV
(p.604)2} stamp out v adv to put a stop to (something) by forceful
or violent means 9} Word Wise (p.512)2] stamp out put down
“We must stamp out vandalism in this town once and for all.” ¢}
SALRA 9] 3 stamp oute] A}e) A (literal) ]=|Q1 ‘21 (FHEN)
& Ho] ou] A& FE7F @ $EE Aty o A7 7]
oA Fdo|th I lick ‘emgoodE ‘-2 Wl =AW ) = EA
7F ®t}, WND3 (p.779)9] lick vt. [Collog.] a) to whip ; thrash b) to
overcome, vanquish, defeat...¢] Fol& ZHxdlo] ‘Lol 2®|ZE
HAA FA! o o ' 48] Aol 2 7okl
ot AR Eute] Dagwood &elo] ghaiql “E&gle] Add 7o &
AEZTE o] &AL Dagwood”} Beasleyel Al & st zlo] ofy
g Exp FND AL Qolokith AW WAL TelA B
745l Surely you're kiddinge] E3 <Y Zo|t}. Manser (p.87)%]
Your're kidding! I don't believe you!: ‘Yow're kidding! You say you
heard the Beatles at a concert —ive? You're not old enough, surely?
fejel “Sggle] AUUAY & (W) HY o] I

Ao’ 2 £33t Aol o B,

£ gzst

(29) Nov. 28th (Dagwood and Blondie, in their car, are

looking for a vacancy in a mall parking lot.)
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Blondie: (to Dagwood driving the car slowly) Look, honey,

» there’s a spot!

Dagwood: (to Blondie) Oh shoot, that little old lady wants it, too.

Dagwood: (to the old lady in her car) Go ahead, you can have the
spot.

A parking attendant: All’s fair in love, war and mall parking.

Dagwoode] & el 2 7MebAlZ 9l looks] B3+ Cobuild (p.859)
9o & A& You say look when you want someone to pay
attention to you because you are going to say something
important.20) eg Look, Paul, this is ridiculous... & #Zspd gtedol
B, L E A gle, Bl o g £3de] RE Ary
st Zoie] FAE IIATE lookst HHE w33
honeye] 5to] F% HAIE7] o]t} Dagwoode] T ®x
& goaheadd] o] “ZhyeTe] EIFL RAHHsity, LDPV
(p.241) go ahead v adv infinl to take action on one’s own2] A= %}
Fowler, W.S. Dictionary of Idioms (p.38) go ahead Proceed without
hesitation: Do you mind if I borrow your matches? -Not at all. Go
ahead & ob&d Fastd “Fa Tz Ar)o] FapeA L AH =}
2Ud oot A Wxl Eutede] Fawelcdel @edel A}
#dole AAolE &AE FACME EE7} FHEFRE oA
o YA BEIF FHEjolx" = Autie Aot}
< 4% AR O APt 927 Fxe gz ot
tth. Yl o] &3 Alls fair in love and wars £3o]n) ODCIE

e or

20) Phythian, B. A. A Concise Dictionary of English Slang (p. 117)¢] Look!
Exclamation to attract attention, more often applied to hearing than sight= %
9F vela sled o] AddlXE  ‘applied to sight than hearing = a9
o et




40 [ z=HEl

(p.7) (saying) everything wrong, unethical etc that is done can be
excﬁsed because the normal rules of society do not apply in
situations of personal conflict or of emotional mvolvement.J A 3}
LDEI (p.205) In a situation that causes powerful emotlons to be
expressed, there can be no firm rules of behaviours [sayingle] A&
& Fz3py] weeh20

(30) Aug. 29th (In the Bumsteads’ bathroom)

Atile setter:  (Setting tiles on the wall, to Dagwood watching
him doing his job) If you have a son, tell him to get
into tile setting...

A good tile setter can make $700 a day.
Dagwood: (to the tile setter) Is that what this is costing me?
The tile setter: No, only $400 a day, but then I' m not a good tile
setter.

T BdFY A A9 dge
A|AHBA 8" oA FEA} get into: to learn or start (something).
LDPV (p.217)2] &ju|7} EFE3lo] VEIIEE “EldZE 71&S u)
FEF s 2 $P0] aEt}h Dagwoode] A AL o]
A 2A WA dolo? 2 ddxo] tt. FolFAl LA

“obgo] Yo BdFS

r.

21) 45 e &7E A, John: “Tve heard from Tom that you're going to the
movies with him next Saturday. You promised to go with me.” Mary: “Well, 1
changed my mind. He’s handsomer and more intelligent than you.” John: “You
mean he’s much richer than me on top of that?” Mary: “All’s fair in love and war,
you know.” Word Wise (p.181)ll 4] “He started shouting insults at me so I told
everybody about his prison record — all’s fair in love and war.” Gulland, D.M. et
al. The Penguin Dictionary of English Idioms (p.203)2] all’s fair in love and
war-conventional morality does not apply to the most important activities in
life.g o E st=d o)dyA B8 Axsd A ge Aeol},
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Leech (p.21)o] #A|Zg iz ‘state verbs of having and being’ ¢!
(be, belong to, contain, consist of, cost, depend on, deserve, have,
matter, own, resemble, etc.)= X &PHL HEA] F= Aol Ed o]
o et 2ue] mebd NaEe B & =) Leech (p26)
2 o] AME TS Zeo] HHETt. Certain other verbs of
Class G can take the Progressive when accompanied by an
expression like more and more : He is resembling his father more
and more as the years go by.|... Good food is costing more since
devaluation... and the explanation of the Progressive here seems to
be that the verbs are no longer ‘state verbs’, but have been
transferred to the class of ‘process verbs’. Resemble, for example,
here means ‘to become like’ rather than ‘to be like’, 22)

Q°k3|A] L5H more (and more) } increasingly , gradually,
every days el FAMTE BWrelH 49 F7HgAH( Middle Verbs) ©
APPe AL F dos FAet. add o AhdA

9] FA cost7b floll AAIZE 2Zio] o WA

< "3t Uk, G Haze At A A4S

FAdte AFde SEAE AP ez AHgEn gzt

g2 doM o]E & 4 vt You know this place is costing me

fifteen bucks? — Lynch, Sky Girls. ©] ##2} Dagwoode] ol
A3 AR BANR 2FET 29

22) ‘B2 oA 3 o & At} Cookie: (to Dagwood) Honestly, daddy, you' re
becoming more like Mr. Dithers every day. (Sept 5th, 97).Quirk et al?. (p. 803)&
Our technique is becoming increasingly specialized2] ol Z A8} T}

23) ‘220 oA SA costBA o FE AAB], B cost FAte] Felel H]
m3}7] vigke}, (At a bookstore) Blondie: (standing by Dagwood, to a bookseller)
Wait a minute! Do you have that same book in paperback? The bookseller: Yes,
we do... It’s over there, and costs $ 4. 95. (Jan. 13th, 97)
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o] Bye] dteje ‘oA 1A MG Lolg? 2 Hol Ae
o Watg o BAIZE Ho] Al @t dEdEel 2
M o] BAR U7t dHUA Bl v &S A3 27 =
27AE2 nAol g} oz BdFe mpAlzt 2de but
then o|ale] @eiel ‘A A FHNFL ©LFol oHUAE
2" TS, FAe but theno] ojm7h EAIHA] GEth
‘qEAw g8 Ase"d =g Yeile ¥ APt 244
olth. <dojollA She is a good/poor cooki= She cooks well/ badly//
She is good/ bad at cooking 2] u|2%= 2AQthe AL 71E A4
10}, o] AbAS malsted ElYFel wiA9 Z¢ie) but theno] st
2o Wgde “ggxw 13 we JFoE 99 of HUdFTA
A # = 2R AER FAPH oMY FolA BEe
Mg AUz olasiA et 7t o2d PR &% 9
& AR A BE Aol

O

(&

@ oo m\m 1t

AR HAe wlEgole] ol H@e HHE AAMTE
‘g2 o FojA gole] AT HAF olEstd. =F%
vz dnEgict, dEeds Fxg | 51‘—"%01
nrg AAaged, dd vlE FoA gl
AA g=olel WA Fe] Aeld & TZ}EJ =S x ’3}93\‘:}.
o A& Apge] £3 HeHel AHE Aol g
A A7 BAR o] A vtReAVIR Fvh FolA
3 owle] gemz Fold oY% daMe ‘E%E}‘Bl 3]
RASS AN 3 olaisha Farh TolA EY=2
= A% Fold F@e 170 FAYE FFT ATEoWt &

o

b
5
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. Foldl, oid BAE ulststel FAMME GET. $2lud
el eola gom Fold EQ ATAE =alol & Ao
o SRR 27l A obRe AdaY, e mde AD

u}# FAZ oW BETES AT AYL FAHMNE 4D

Aol FolAl AL HE ¥ ¥ T2 T UAvhe
BeT - SFE WA S6e guiE AW Edwalel Be
D2 Zg BAS AXT AFE ASdorid. TolAl BHe
fEA0] Eale] A4 ame st Boli Edlel azud
24 wad H82A A4 ojge THse Aol wHe
5. Aissh ejdel Folurkd ue RUY wEA A
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